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Şyvyş kyndö pluana pidäv väliämme loppie
tŞ y v y ş-K y N D ö — k a ik k ie : ş u u r ь n
  «пмшиитш ™ iilii><B<«iiran.iiinimummii .. -  итгчіпт.,ш.яі.А " sa.i muu.. . .......... .......

Ш ra? »AZIE'
Şyvyş-kyndö on yksi şuurьmmi- 

sta azeista borcuinnaşşa organiza­
çii—talohukşehizeşta kolhozoin lu-
ennannaşta. Partin Ç. K. ijunjahi- 

zeşşa plenumaşşa Narkomzem tov. 
Jakovlev näin şeizattь şyvyş-kyn- 
nön znacenjan kyzynnän:

„Työ kaikin tiijättä, şto tänä vuo­
dena Keşki-Volga i Aline-Volga o l­
lah enzimäzet kylvö-plavnin şu- 
urennandua myötj, kylvö aigua 
myötj i toizissa. Mi luadi tämän 
muozen azien? Ş y v y ş - k y n n ö n  
ä i j e h у ş.

Ei maltua tädä, ei vediä eländäh 
tädä şuurьmbua azieda on yhen 
muone, kun şeizattua varattavakşi 
keviä-kylvön lopenda i uudizen 
şuurennanda. Ka mintän kyndiä 
mua keviäh varoin nyt on şuurьn 
azie.

Kuimbua karielazet raionat täy- 
tetäh şyvyş-kylvön boljşevikkahistja 
pluanua? Ennen kaikkie nämä raio­
nat ollah pelvaş-vodindahizet, a tä­
män tuacci şyvyş—kynnöllä on şu­
urь azie kylvö—plavnin şuurennan- 
naşşa. Toizin şyvyş—kynnön hyvy- 
zin lizäkşi, keviällä kolhozat voijah 
piäştiä toizih ruadoloih läşşä 70 
proç. ruado—vägie i lyhendiä ke- 
viä kylvön aijan.

Tiedoloida myötj sentjabrjan 15 
päiväkşi aziet meilä ollah näin: 
E n z i m ä z i s s ä  r j a d o i s s a  b o r ­
cu  i c e  i j o i  da ş y v y ş ^ — k y n d ö  
f r o n t a l l a  m ä n ö v  M a k s u a t i -  
ha. Şielä kolhoznikoin i yksinäzin 
vaştuandahistja pluanua myötj ot- 
tuacettьh kyndiä keviäh varoin 13 
tuhattua ga. On kynnetty jo 5.800 
ga. Tämä kaccomatta şih, şto MTS 
vielä ylen hilläh ruadav kynnöşşä. 
Vain 10 traktorua on laşkiettu täh 
ruadoh. T o i z e l l a  p a i k k u a  m ä ­
n ö v  R u a m e ş k a n  r a i o n a  mis­
sä on kynnetty 2.600 ga (vähäzettä 
kolmaneş annandua).

Oportunizmahizilla tempoilla mä­
növ kynnändä tämän muozissa raio­
noissa: Lihoslavljan (10 proç. plua­
nua) Tolmacun (9 proç.) i pahem­
min kaikkie Spiirovan (läşşä 5 proç.). 
Mişsä on rьuhtuannoin viga näissä 
raionoissa? Ennen kaikkie pahaşşa 
neuvonnaşşa kylän i raionan orga- 
nizaçijoin kohaşta i pahaşşa ruavon 
şeizatannaşşa kolhozoissa. Hyigiem- 
bi kaikkie on rьvissä hännäşşä Li- 
hoslavljahizilla, kumbazilla on MTS. 
Şanah mainiten hiän vielä ei şiir- 
dyn şyvyş— kyndöh. Lihoslavljan 
MTS neugojat unahettьh Narkom- 
zeman direktivah näh.

sektoran ei täyzl hinnotanda. Şiinä 
ze Lihoslavljan raionaşşa yksinäzet 
kynnettih vain 65 ga, ä  Tolmacun 
i Spiirovan raionoissa vielä vähem­
män. I lopukşi ni yheşşä kariela­
zeşşa raionaşşa, lugomatta Maksua­
tihan raionua, e i  z a v o d i t t u  der -  
b i n ä n  r e v i t ä n d i ä .

Tämän muone kaconda şyvyş- 
kyndöh i derbinän noşşandah edem- 
biäh ev tirpettävä. V u o t a n d a  
i c e v i r d u a n d u a  (Lihoslavlja, Töl- 
maccu i Spiirova) v ä g e h  t u o v  
Ş y v y ş  — k y n n ö n  r ь u h t u a n -  
dah.  T ä m ä n  m u o z i e  m i e l i -  
l ö i d ä  m y ö t j  p i d ä v  o z a t a  
k a i k e n k e  b o 1 j ş e v i k k a h i - 
z e n k e  r o h k e h u o n k e .

Paginat şih näh, şto şyvyş—kyndö 
pluanoida ei voi täyttiä ollah pahat.

Tulov şanuo, ş t o M e d v e d i h i -  
n a n  k u s t a  ( R u a m e ş k a ) ,  k u m ­
b a n e  y h t e v t t ä v  3 k y l ä s o ­
v i e t t u a  i m o n i  k y l ä s o v i e t ­
t u a  M a k s u a t i h a n  r a i o n u a  
k y n n ö n  j o  l o p p e i h .  Ä i j ä t  
k o l h o z a t  pl  u a n a t  t ä y t e t t i h  
ä ş ş e n  l i z ä n k e .

Şyvyş—kyndö pidäv organizuija.
Pidäv noştua massat borcuindah 

şyvyş—kynnöştä. Anduan zualivo- 
imaton vaştuanda kulakkoioin ozut­
tuacennoilla, kumbazet tahotah 
rьuhata tämän azien, pidäv levieldi 
neuguo massoilla şyvyş—kynnön 
znacenja, kuhi vägövän vivun midi- 
zen şuurennannaşşa. Şyvyş—kyndö 
pidäv lujah şiduo kolhozoin lujen- 
nannanke. Pidäv väliämme työndiä 
täh ruadoh traktorat, hebozet i ky- 
lätalohuş inventari, andua ruado— 
vägi kiinittiän inventarin jogohizen  
kohtah 1 täh rukah loppie ruavoşşa j 
obezlicka. Jagua rahvaş kyndäjin 
brigadoih, vediä brigadahine i yk­
sinäne urokka-ruado. Levähyttiä 
soç. kiistazin ruanda brigadoin, kol­
hozoin i kyläsovietoin keşşeşşä. 
Ka missä on voiton avuan tällä fron- 
talla.

K o l h o z a ,  k y l ä s o v i e t t a  i 
r a i o n a  v a ş ş a t a h  p a r t i n  i 
p r a v i t e l j s t v a n  i e ş ş ä  jo g o  
g e k t a r a ş t a  e i  k y n n e t t y ö  
m u ad a.

V a i n  o i g i e l l a  r u a v o n  i 
m a ş i n o l n  ş e i z a t a n n a l l a ,  v a ­
in r o h k i e l l a  k u l a k o n  1 ic-  
c u a n n a 11 a, v a i n  k o l h o z n i ­
k o i n  i k e ş k i  — k e r d a z i n  
m a s s o i n  a k t i v n o s t i n  mo b i -  
l l z u i n n a l l a  v o i t  n o ş t u a  
k y n n ö n  t e m p a t .  Ş y v y ş -  
k y n d ö  p l u a n a  p i d ä v  t ä v t t i ä

500 g a l derbiniä—f 
vaştuandahine 1 

pluana
Kaikki kyläsovietat i kol­
hozat luadikkua Podusovçin 

pritnierua myötj 
Poduşovan kyläsovietaşşa 

Maksuatihan raionua on luaj­
ittu kyndämattömin mualoin 
kaconda. Kolhozat zavodittьh 
juurrannan i derbinän varuş- 
şannan kyndöh varoin. 13/IX 
on kynnetty 10 ga.

Kyläsovietan plenuma, pai- 
ştuoh rabieşşanda kampanjan 
tulokşih näh i kolhoznikoin 
kerävvynnän obraşcenjah näh, 
şeizattь vaştuandahizen plua­
nan derbiniä myötj—500 ga 
457 ga neicci pluanua myötj.

Plenuma kuccuv kaikkie 
kyläsoviettoida i kolhozoida 
luadie omat vaştuandahizet 
pluanan i boljşevikoin rukah 
torata şyvyş kynnöştä i der­
binän noşşannaşta şyvin.

BOIÇOVA.

500 га целины—  
встречный план

Все сельсоветы и колхозы 
следуйте примеру 

Подусовцев
В Подусовском сельсовете Макса- 

тыхинского района во всех колхозах  
проведено обследование и выявле­
ние целинных земель. Колхозы 
приступили к раскорчевке и подго­
товке целины к пахоте. На 13 сен­
тября вспахано 10 га.

Пленум сельсовета, обсудив ито­
ги уборочной кампании и обраще­
ние слета колхозников, выдвигает 
встречный план по целине в 500 га. 
вместо 457 по плану.

Пленум призывает все сельсове­
ты, колхозы выдвинуть встречные 
планы и по-большевистски драться 
за вспашку под зябь и под’ем це­
лины.

БОЙЦОВА.

Nägöväne on niin-ze yksinäzen | mi n  ze ni  m a k ş a i s j .

Loppiettu şyvyş kyndö
Kolhoza „Uljanova gora“ Maksua- 

tihän raionua loppi şyvyş kynnön. 
On juurrettu 5 ga tuhjeikkuo. Nyt 
kolhoza rubei noştamah koşkomat- 
tomie mualoida. Kaikki hebozet ol­
lah laşkiettu näin mualoin kynnän- 
däh. On noşşettu jo 12 ga, einin 
21,8 proç. pluanua. ÇVETKOV.

З а к о н ч е н а  в с п а ш к а  з я б и
Колхоз «Ульянова гора» закончил вс­

пашку зяби. Раскорчевано кустарника 
5 га.

Сейчас колхоз переключился на подня­
тие целины. Все лошади переключены 
на вспашку целины. Поднято уже 12 га 
или 21,8 проц. плана. Цветков.

Зяблевая пахота— самое главное
Вспашка под зябь — .одно из важней­

ших звеньев форьбы за организационно- 
хозяйственное укрепление колхозов. На 
Июньском пленуме ЦК партии Наркомзем 
тов. Яковлев так ставил вопрос о значе­
ния зяблевой пахоты.

— Вы все знаете, что в этом году Сред­
няя Волга и Нижняя Волга выходят пер­
выми по размерам расширения посевной 
площади, по срокам сева и др. Что сыг­
рало. тут решающую роль? Размер зябле­
вой пахоты.

Не понять этого, не провести в жизнь 
это важнейшее мероприятие, значит пос­
тавить под явную угрозу проведение ве-

медленно включается в пахоту. Только 
10 тракторов переброшены на это дело. 
На втором месте идет Рамешковский рай­
он, где вспахано 2.600 га (почти треть 
задания).

Оппортунистическим темпом проходит 
вспашка в следующих районах: Лихо­
славльском (10 проц. плана), Толмачев­
ском (9 проц.)-и особенно плохо в Спиров 
ском (около 5 проц.). В чем причины про­
рывов в этих трех районах? Прежде все­
го в неумелом руководстве со стороны 
сельских и районных организаций и в 
плохой организации труда в колхозах. 
Особенно позорно плестись в хвосте Ли-

сеннего сева а также увеличение урожая. I хославльцам, где имеется МТС. Кстати
Вот почему вспахать землю под зябь 
сейчас самое главное.

Как же карельские районы выполняют 
большевистский план зяблевой пахоты? 
Прежде всего, все эти районы льновод­
ные и, сталонбыть, зяблевая вспашка под 
лен играет решающую роль в расширении 
льняных площадей. А помимо прочих вы­
год зяблевой пахоты, весной колхозы 
сумеют освободить до 70 проц. робочей 
силы на другие работы и сократить сро­
ки весеннего сева.

По сведениям на 15 сент. мы имеем та­
кую картину. В первых рядах борцов на 
зяблевом фронте идет Максатиха. Там по 
встречному плану колхозники и едино­
личники обязались вспахать под зябь 13 
тысяч гектаров. Уже вспахано 5.860 га. 
Это несмотря на то, что МТС еще крайне

сказать, она почти совершенно не вклю­
чилась в зяблевую пахоту. Руководите­
ли Лихославльской МТС забыли о дирек­
тиве Наркомзем а.

Налицо также явная недооценка еди­
ноличного сектора. В том же Лихославль­
ском районе единоличниками вспахано

Разговоры о нереальности плана зяб­
левой пахоты вредны. Достаточно ска­
зать, что Медведихинский куст, (Рамеш- 
ки), об’единяющий 3 сельсовета и ряд 
сельсоветов Максатихинского района уже 
закончили пахоту. Многие колхозы даже 
перевыполнили планы.

Вапашку под зябь надо организовать. 
Надо поднять сами массы на борьбу за 
зябь. Давая беспощадный отпор кулац­
ким вылазкам, направленным к срыву это­
го мероприятия, надо широко раз’яснить 
массам значение зяби как мощного ры­
чага борьбы за урожай. Пахота под зябь 
должна быть тесно увязана с закреплени­
ем колхозов. Надо срочно переключить 
трактора, лошадей, а также сель-хоз. ин­
вентарь, прикрепить к ним людей, и, тем 
самым, устранить обезличку в работе. 
Разбить людей на бригады пахарей, ввес­
ти бригадную и индивидуальную сдель­
щину. Развернуть соцсоревнование между 
бригадами, колхозами, сельсоветами и

лишь 65 га., а в Толмачевском и Спиров- районами. Вот ключь к победам на этом 
ском еще меньше. Наконец ни в одном фронте.
карельском районе, кроме Максатихин­
ского до сих пор не приступили к под.- 
емке целины.

Такое отношение к пахоте под зябь и 
под’емке целины дальше нетерпимо. Рас­
четы на самотек (Лихославль, Толмачи и 
Сіпирово) неизбежно приведут только к 
срыву плана осенней пахоты. По этим 
настроениям надо ударить со всей боль­
шевистской решимостью.

Колхоз, сельсовет и район отвечают 
перед партией и правительством за каж­
дый гектар невспаханной земли. Только 
правильной организацией труда и машин, 
только энергичным нажимом на кулака, 
только мобилизацией активности колхоз­
ных и бедняцко-серезняцких масс можно 
повысить темпы вспашки. План заблевой 
должен быть выполнен во что бы то ни 
стало.

Karielane Vagonozavodan nim. kolhoza 
(Lihosl. r-na)

Kolhoznikat lugietah oman şeinägazietan uutta nomerua.

Vain nelläneş annandua
Oijenduacie Medvedihinan kustan kyläsovietto­

ida myötj
Ruameşka. (Telefonua myötj) Rai­

onaşşa sentjabrjan 15 päiväkşi on 
kynnetty keviäh varoin 2.600 ga (an­
nanda 9.200 ga), heistä kolhozoissa 
2.464 ga, a yksinäzeşşä sektoraşşa 
vain 287 ga.

Kaikki voicennat väiiämbälr i täy- 
deläzeh şyvyş-kyndoh varoin raion­
aşşa ollah. Primierana voiccov olla 
Medvedihinan kusta, kumbane yhtev­
ttäv Medvedihinan, Şcukinan i Sem- 
uninan kyläsovietat i missä pluanat 
ollah täytetty 100 proç. Kolhoza

„Gigant" täytti annannan 100 proç., 
a „Trudnьi putj“ 102 proç. Kaikki 
raionan kolhozat zavodittьh kyndiä. 
Vielä ev zavodittu derbinän noş- 
şanda.

Kynnännän tempat, cuastiksi, pi- 
etiiäcetäh zen tuacci, şto pluugissa 
ei ole cuastilojda: luottьmie, boltьe i 
n. i. Raionaşşa ei ole organizaçiida, 
kumbazet annetah näidä cuastiloida. 
Oştamah pidäv ajua Tverin kyläta- 
lohukşeu otdelenjah 65 klm. piäh.

Только ч е т в е р т ь  задания.
Равняться по сельсоветам Медведихинского нуста

Рамешки. (по телефону). В районе на j «Гигант» выполнил задание на 100 проц.,
15 сентября вспахано под зябь 2600 га 
(задание 9200 га), из них в колхозах 
2364, а в единоличном секторе только 
287 га.

Все возможности для скорейшей и пол­
ной вспашки под зябь в районе имеются. 
Примером этому служит Медведихинский 
куст, об’единяющий Медведихинский, Щ у­
кинский и С ему нинский сельсоветы, где 
планы выполнены на 100 проц. Колхоз

Трудный т^ѵд» на 102 проц. Все кол­
хозы райо: істуішли к пахоте. Еще
не начата пед емка целины.

Темпы вспашки, в частности, тормо­
зятся из-за отсттсвия разных частей к 
плугам: лемехов, болтов и т. д. В районе 
даже нет организиции снабжающей эти­
ми частями. Для приобретения их прихо­
дится ездить в Тверское отделение сель­
скохозяйственного снабжения за 65 кдм.

Kynnetty... 10 proç. 
pluanua

Şyvyş-kyndö Lihoslavljan raionaşşa 
vaşta zavodiecov. Enämmät kyläso­
vietat kyndiä zavodittьh sentjabrjan 
12—23 päiväştä. Sentjabrjan 16 päi­
väkşi şyvyş-kyndö pluana on täy­
tetty 10 proç.

Kaikkiedah on kynnetty kolhozoil­
la 1278 ga, sovhozoilla 248 ga i yk- 
sinäzillä 65 ga.

Äijät kolhozat i kylät ei zavodittu 
kyndiä tougoloin rabieşşannan tuacci. 
Derbinän noşşandua kolhozat vielä 
ei zavodittu. MTS ei täydeläzeştь ru­
vettu kyndämäh şyvyş-kyndyö, mu­
duannet; traktorat ollah kohennuk-

Вспахано 10 проц. плана
Вспашка под зябь в Лихославльском 

районе только начинается. Большинство 
сельсоветов пахать начали 12— 13 сентя­
бря. На 16 сентября план вспашки под
зябь выполнен на 10 процентов... Всего kynnetty vain 977 ga,
вспахано колхозами 1278 га, совхозами annandua.

Baruanovet kynnettih 
200 ga

Baruanovan kyläsovietau kolho­
zat enzimäzet Lihoslavljan raionaşta 
loppiettьh pelvahan rьivinnän i le- 
vitännän 113 ga plavnilda. On lop­
piettu kagran leikkuanda i rugehen 
kylvö.

Nyt kolhozat enzimäzet raionaşşa 
zavodittьh şyvyş-kynnön  1 sentjab­
rjan 12 päiväkşi oli kynnetty 
200 ga (40 proç. annandua). Barua­
novan kyläsovietan kolhoznikat 
toivotetah, şto kaikki peldo—rua- 
rot hyö loppietah ennen aigua.

V. B.

Baruanoveh i Sosnovi- 
çoveh männäh edizeşşä

Lihoslavljan raionan kolhozat täh 
şuat vielä ei şiirrytty şyvyşkyndöh. 
Sentjabrjan 12 päiväkşi raionaşşa on 

einin 7 proç.
248 га и единоличниками 65 га.

Ряд колхозов и деревень еще не выеха­
ли пахать из-за задержки уборки яро­
вых. К под’ему целины колхозы не при­
ступили. МТС полностью не переключи­
лась на зяблевую вспашку, часть тракто­
ров в ремонте.

Derbinän kynnännäşşä 
vain 10 traktorua

5-kşi päiväkşi sentjabrjua Makşua- 
tihan raionan MTS kyndi vain 1300 ga 
derbiniä, einin 18,5 proç., şyvyş — 
kyndyö 1825 ga, einin 18 proç. plu­
anua.

Täh şuat derbinän kynnändäh on 
työnnetty vain 10 traktorua.

Enämmät puolie kyläsoviettoida 
raionaşşa kyndiä vielä ei zavodittu. 
19 kyläsovietaşta vain. Baruanovan 
i Sosnoviçan kyläsovietat kynnettih 
keşkikerdazeşti 40 proç. omua plav- 
nie.

Kolhozoilla pidäv viettämättä bolj­
şevikoin rukah zavodie şyvyş—kyndö' 
Heilä pidäv ozuttua primiera yksi­
näzillä. BELJAKOV.

Почему только 10 тракторов?
На 3-е сентября по району’ МТС вспа­

хано только 1300 га целины или 18,5 
проц., а зяби 1825 га или 18 проц. плана.

До сих пор переведено на целину толь­
ко 10 тракторов.



L1KBEZA—KAIKKIE VÄLLEMBI 
UCUASKA

Tämän vuuven şyvyş—talvehine aiga pidäv enämmäldi ottua ka­
rielautanda ruavon levähytändäh varoin. No paikollda työnnetty mate- 
rjala ozuttav şidä, şto karielautanda ruavolla raionoissa el anduace 
täydelästä kacondua.

Moneşşa karielazeşşa raionaşşa pietyttih vain yhtelzin rezoljuçi- 
join kirjutandah karielautandah näh, a ei mobili2uidu massoida VKP(b) 
MK-n i Mosoblispolkoman reşenjoin eländäh vejändäh.

EIKIRJAHMAHANNAN HÄVITÄNDÄ KARIELAN KIELELLÄ ENDI- 
ZELLAH ON KAIKKIE VÄLLEMBI UCUASKA. Rahvahan opaşşanda or- 
ganat endizelläh oportunizmahizeşti vuotetah icevirduandua. Heidä ei 
pöllätä ze, şto tänä vuodena pidäv osnovnoildь loppie ei kirjahma- 
hannan hävitändä.

Tämän pahahuon azien şelgienä primierana voiccov olla Lihoslav­
ljan raiona, kumbazeşşa EI RUA NIYKSI KARIELAZISTA LIKPUNK- 
TOISTA. Tämän muostja azieda ielleh päin ei voi tirpua. Partihizilla 
organizaçijoilla pidäv şuaha rohkie katkienda täşşä azieşşa.

Rьnnan karielazin likpunktoin sietkan levähytännänke pidäv kai- 
kişsa kolhozoissa, şkolьssa, VLKSM jaceikoissa i luvenda—pertilöissä 
organizuija karielazen kirjutannan kruzkazet. Pidäv loppie oportuniz- 
mahizet paginat şih näh, şto ei ole karielazie opaşşunda—kirjoida, 
zentän şto laşkiettu gazietalla „Kolhozoin Puoleh" lehyt täydeläzeşti 
vaihtav opaşşanda kirjan.

Ei piettyön kruzkazin luajindah, karielazen kirjutannan opaşşan­
dua pidäv vediä kaikissa lyhytaigazissa kursuloissa, missä on kariela­
zie. Hiän opaşşunda programmoih pidäv panna i karielan kieli.

Karielazin raionoin partorganizaçijolla pidäv viettämmättä käşkie 
kaikki partii—komsomolahine opaşşanda vediä omua ruaduo karielan 
kielellä.

Vain mobilizuiduoh partiin i soviettahizen obşcestvennostin ka­
connan voiccov täyttiä partin şeizattamat eikirjahmahannan hävitännän 
zaduacat.

Lihoslavljan r-nan Karielazin politprosvet ruadajin enzimäne 
konferençii.

Omalla kielellä
Komsomolahine jaceika Miha- 

ilan goran kyläsoviettua, Liho­
slavljan raionua 17 MJUD-ana 
organizuici subotnikan — kaivua 
silosahine havda. Havvan kaivet­
tьh 8 tonnah varoin. SuBOtnikan 
jälgeh oli luajittu demonstraçii 
i torzestvennoi zasedanja, kum­
bazeşşa oli şeizatettu dokluada 
omalla kielellä. Tämän jälgeh oli 
spektakli. Laulajat omalla kielellä 
laulettьh „Internaçional", „Meidä 
pergua, pergua tahottьh" i toizie 
virzilöidä.

Kolhoznikat, kuuluştahuoh vir­
zilöidä karielan kielellä, äijaldi 
ihaşşuttьh i kiitettih nuorizjuo.

Ottakkua primiera Mihailan go­
ran komsomoljçista.

ZAVORUJEV.

Luadie loppu oportunizmahizella kac- 
onnalla karielautanda kyzyndöih

Ликбез— самый слабый участок работы
Осенне-зимний период нанешнего года 

должен быть максимально использован 
для широкого развертывания работы по 
карелизации. Однако, поступающие с мест 
материалы сигнализируют о том, что д е ­
лу карелизации в районах не уделяется 
достаточного внимания. В ряде карель­
ских районов ограничились лишь вынесе­
нием общих резолюций о «необходимости 
карелизации», іне организуя активности 
масс на быстрейшее проведение в жизнь 
решения МК ВКП(б) и Мособлисполко­
ма.

Ликвидация неграмотности на карель­
ском языке по-прежнему является самым 
слабым участком работы. Органы народ­
ного образования продолжают оппорту­
нистически расчитывать на самотек. Их 
не беспокоит то, что в этом году должна 
быть закончена в основном лидвидация 
неграмотности.

Ярким примером такого безобразного 
положения служит Лихославский район, 
где не работает ни один карельский 
ликпункт. Такое положение в дальней­
шем не может быть терпимо. Партийные

организации должны добиться реши­
тельного перелома.

Наряду с развертыванием сети карель­
ских ликпунктов должны быть во всех 
колхозах, школах, при ячейках ВЛКСМ, 
избах-читальнях организованы кружки по 
изучение карельской письменности Нуж­
но покончить с оппортунистическими рас­
суждениями об  отсутствии карельских 
букварей, так как выпускаемый газетой 
«Колхозойн Пуолэх» листок-букварь пол­
ностью заменяет книжку.

Не ограничиваясь созданием специаль­
ных кружков, обучение карельской пись­
менности, как правило, должно вестись 
на всех краткосрочных курсах, где име­
ются карелы.

Парторганизации карельских районов 
должны немедленно обязать всю сеть 

. партийно-комсомольского просвещения, 
j проводить свою работу на карельском 
( языке. Только гари условии мобилизации 
і внимания всей партийной и советской об- 
I щественности, поставленная партией за­

дачи-ликвидация неграмотности может 
быть выполнена.

Kohendua nevvonda i 
avtanda

Ruameşkan raionaşşa şkolat za­
vodittьh kiändiä omua ruaduo 
karielan kieleh. Paha azie vain 
on ze, şto RONO-n inspektorat 
vähän, annetah neuvondua täh 
azieh näh i vähäldi avtetah 
opştajilla. Şkolьssa ev karielazin 
kirjoida, pidav väliämme, kaik­
kih şkolьh kucuttua karielazin 
gaziettua „Kolhozoin Puoleh" 
missä on lehyt kirjah opastujilla 
varoin. OPAŞTAJA

Şeinovalla ev karielav- 
tandua

i; Şeinovan kyläsovietaşşa Tolmacun 
raionua ni myittynästä ruaduo karie- 
lavtandah näh ei vediäce.

Kyläsovietaşşa ev avattu ni yhtä 
likpunktua i kruzkastja karielan kirj­
jah opaşşandah varoin. Karielazin 
gazietta „Kolhozoin Puoleh" ei po­
padi rahvahalla, hiän valjaicciecov ky- 
läso/ietan kançeljarj jaşşa. Şkolan 
ruado niinze mänöv pahoin. Täh şuat 
vielä ev toista opaştajua. Şkola on 
kaheşşa kyläşşä Şeinovalla i Maha- 
naşşa opaştajalla pidäv hypellä kylä 
kyläştä.

Rikalla pidäv väliämme kohendua 
Şeinovoziin ruado, i andua toine opa­
ştaja. H.

3 номера газеты за... 5 м-цев
Я выписал карельскую газету «Колхо­

зойн Пуолэх» на имя своего отца Волко­
ва Петра (дер. Починово, Иваньковского 
сельсовета Рамешковского р-на) с  12 мая 
1931 года на 6 месяцев. Подгаиоку принял 
письмоносец Михаил Цветков. Я получил 
только 3 номера в июне, а в июле, ав­
густе и сентябре не получал. У нас живут 
карелы и очень интересуются своей р од ­
ной газетой, но из-за плохой доставки 
газет отказываются выписывать их. Надо 
расследовать почему не доставляются га­
зеты и кто срывает проведение карели­
зации.

Е. П. Волков.

Kirjutannoin kaconda

Kaccuo Spiirovan gazietan hairahukşie

Şuurь rahvahan talohukşen kazva 
nda Moskovan oblastin vähemmistö 
rahvahan raionoissa şeizattav moni 
uutta pakkuondua soviettahizen ap- 
aratan ruadajilla.

Ştobь vaihtuacie ruavon opьtaila 
raionan ruadajin keşşeşşä, Mosobl- 
ispolkomaşşa sentjabrjan 26 päivänä 
kuccuocov raionoin upolnomocen- 
noiloin instruktivahine soveşcanja 
ruaduo myötj vähemmistö rahvahan 
keşşeşşä. Şoveşcanjah kuccuocetah 
predstaviteljat kaikista karielazista 
raionoista, oblastin otdieloin ruadajat 
i muduanzin linnansovietoin ruada­
jat, kuin Tveri, Bobrikat.

Şoveşcanjalla pidäv ozuttua, kuin 
on levähytetty ruado paikoilla i pa- 
ginoin vuoh luadie praktikkahizet 
huavuşşannat, kumbazet noşşettaisj 
ruavon vähemmistö rahvahan keşş-

Spiirovan raionahine gazietta „Kol- 
hoznaja stroika" viidiv ei ylen am­
muin (viidi 24 nomerua) gazietta vi­
elä ei lujennun i häneşşä on äijä 
vigua.

Kirjutettu „Kolhoznoissa stroikaş-
şa“ materjala rьgeneh on ofiçialahi- 
stja tabua, gazietta pahoin organi- 
zuiccov lugijua.

Şuurьmbana Spiirovan gazietan vi- 
gana on ze, şto hiän pahoin levä- 
hytti massahizen ruavon. Gazietta 
täh şuat ei mahtan şeizattua omua 
ruaduo partin Ç. K. reşenjoin rukah. 
Hiän ei yhtevttän iccieştä ymbäri 
seljkorahistja aktivua; seljkorahine 
matejjala on harva gostja „Kolhoz- 
noin stroikan" stranicoilla.

Kaccomatta şih, şto 35 proç. raio­
nan eläjistä ollah karielazet, raiona­
hine gazietta pahoin borcuiccov par­
tin leninahizeşta naçionalahizeşta po­
litikaşta. Borcuinda karielautannaşta 
vielä ei liennyn hänen ruavon şu­
urьmbana zaduaccana.

No rьnnan näinke vijoinke „Kol- 
hozrtoilla stroikalla" on i hyvie voit- 
toloida. Hiän enzimäne karielan ra­
ionan gazietoista täytti V. K. P.(b) 
M. K.-n reşenjan gazietan kiännän- 
däh näh karielan kieleh. No tämä 
kuottelenda ei männyn hairahukşitta.

Spiirovone ei otettu oblastihizen 
kärielazen gazietan „Kolhozoin Puo­
leh" opьttua. Hyö ei tarkah kacottu 
täh azieh. Уіеп äijä hairahukşie on 
enzimäzellä karielazella stranicalla 
(No 23). Piälicci kaccuon karielane 
stranicca on ylen ei miellyttävä: şu-

uret kirjutukşet, şuapkat i occikot 
(zagolovkat) kerätty hienolla şriftalla, 
ei ole resunkoida i n. i.

Kiännändä veniäläzin kieleştä ka­
rielan kieleh on luajittu pahoin. Mu- 
duannet karielazet frazat i şanat yn­
näh muutetah kirjutannan politikka­
hizen şiämyşşän. Primierakşi kirjutuk- 
şeşşa „Vaştuannakşi kulakkoloin pa- 
ginoih" karielazeşşa kirjutannaşşa ve- 
niähekşi liev: „Заслушана инфор
мация зверски напали кулаки".

Edembiänä, zen neicci, ştobь kirjut­
tua: „Kogönazen (ynnäiäzen) kollek- 
tiviziruinnan bazalla (pohjalla) hä­
vitettävä" kulakkolisto, ozuttav şu­
urda vaştuatidua(puolisteliecendua), 
zvierilöin rukah tappav parahie 
kolhozahlzen kylän srojijie", kirju­
tannaşşa on kirjutettu şih rukah, şto 
veniäläzin kielellä liev: „Ликвидация 
сплошной коллективизации пока­
зывает большое сопротивление, 
ио зверски работают с лучшими 
строителями колхозной деревни". 
Tämän muozie primieroida, kuin ei 
pie kiändiä voit tuvva moni. Redak- 
çiin ruadajat pahoin kacottьh täh 
ruadoh, hyö, nägöväzeşti, ei lugiettu 
omua „luajindua" kiännännän jälgeh 
i tulokşena lieni mäne tiijä mi.

Tämän lizäkşi kiändäjät ei otettu 
karielazen paginan bohatutta. Äijä 
frazua on kirjutettu veniäläzillä şan­
oilla, vähäzeldi karielautettuzilla, şil­
loin kuin veniäläzet şanat oisj voi- 
nun kebieldi vaihtua karielazih (ga­
zietta № 24).

Tämän muone kirjutannoin poli­
tikkahizen smьslan viännändä disk- 
reditiruiccov ei vain gaziettua, no i

kaikkie karielautannan idejua.
Spiirovan gazietan hairahukşet pi­

däv ottua kaikin karielazin raionoin 
gazietoin urokakşi. Karielan kieleh 
kiännändäh pidäv kaccuo ylen tar­
kah. Gazietoin ruadajilla pidäv ottua 
luguh karielan kielen eruonnat, kum 
bazeşşa sklonjaijeşşa loput lietäh ei 
kuin veniäläzin kieleşşä.

Kiändiä materjala pidäv ei şana 
şanah, a ynnäh frazoin. Tah rukah 
şanat predlozenjaşşa lietäh oigiella 
paikkua i pagina liev kiännetty tar­
kah. Pidäv kaikkeh rukah olla veni­
äläzin şanoin ottamatta, vaihtuan 
heidä şanoih karielazin paginaşta. 
Karielazeh paginah pidäv ottua vain 
ne veniäläzet şanat, kumbazet ollah 
otettu karielazin jogopäiväzeh pagin­
ah i revoljuçijahizet şanat, kumbazet 
ollah otettu kaikeşşa ilmaşşa: (sovi 
että, kolhoza, MTS,  komsomoljça, 
revoljuçii i n. i.)

Karielazin raionoin partorganizaci- 
joilla pidäv ottua kacottavakşi gazi­
etoin kiännändä ruado i kirjutanda 
omalla kielellä.

Spiirovan gazietalla, kumbane lu 
adi äijän hairahukşie, pidäv mobili 
zuija kaikki oma aktivahuş karielau­
tanda ruavon parennandah. Oportu- 
nizmahizilla mielilöillä, kumbazet ei 
täydeläzeşti hinnoteta nacionalahi- 
stja pecättie, pidäv andua rohkie 
vaştuanda. Paginat „jygehykşih" nah, 
„karielan kielen ei kuljturnostih" näh 
ollah velikoderzavahizen şovinizman 
ozuttuacennat. Ka kunne pecätillä 
pidäv kiändiä oma tuli.

Karielautanda ruado Lihoslavljan 
raionaşşa mänöv endizelläh pahoin. 
Karielazin työnnändä neuvondahizih 
raionan i kylän organizäçijoih män­
öv ylen hilläh. Kun ijunjaşşa 326 
ruadajaşta raionaşşa oli 100 kariela­
stja, niin 15 päiväkşi sentjabrjua li- 
zeni vain 9 karielastja.

Vielä pahemmin aziet ollah karie- 
lazinke kadroinke kyläsovietoissa. 
Karielazih I stupenien şkolьh varoin 
pidäv 61 opaştajua, a täkşi päiviä on 
vain 39 opaştajua kapielastja. 4 ka­
rielastja luvenda—pertie ollah izbac- 
culoitta. Moneşşa karielazeşşa kylä­
sovietaşşa (Zviäginä, Timoşkina i 
toizet) predseduateljat ollah veniälä- 
şet. Politprosvet ruado karielan kie­
lellä ei vediäce.

Zviäginän, S. Ploskoin, Baruano- 
van i Miikşinän luvenda — pertit ni­
midä ei ruata. Näin luvenda pertilö- 
in zavedujuşcoit ei tietä karielan kir- 
jutandua.

Oblastihine gazietta „Kolhozoin 
puoleh luvenda — pertilöih ei tule. 
Harvaşşa luvenda — pertissä lövvät 
rьputetuon alfavitan.

Kyläsovietat karielazin gaziettua 
otetah vain kiärindäh varoin.

Raionaşşa RONO lugov 845 mieş­
tä eikirjah mahtajie, no ev tieduo 
äijä-go on otettu likpunktьh. RONO n

inspektora Zaharov ei tiijä moni-go 
likpunktua ruadav raionaşşä. Kariela­
zet likpunktat ruatah vain Zahuarin- 
aşşa i Soşnikaşşa.

6-şta kaiken-aigazeşta likvidatoraş- 
ta karielazie on vain kakşi, i ne ka­
rielan kirjutandua ei maheta.

Raionan partiihizet i komsomola- 
hizet organizaçiit kacotah karielau­
tanda ruadoh oportunizmahizeştь. 
Omua nimidä ei ruandua hyö şelli- 
tetäh (objasnjaijah) objektivahizilla 
pricinoilla kuin: ,,ev konza", häkyt- 
täv rabieşşandahine i niin ielleh- 
päin.

Kulokkolisto i hiän abuniekat vä­
göväldi vejetäh agitaçiida karielatan- 
nalla vaştah. Rahvahaşşa kävelläh 

j kaiken muozet paginat, kumbazie 
laşkietah kulakot.

I Vastuandua, miittynästä pidäisj, ei 
anduace.

: Tämän muostja azieda karielautan-
; nanke ei voice olla.

Raionan organizaçiiloilla pidäv vi­
ettämättä kaccuo, kuin täyttiäcetäh 
partin i soviettahizen vallan direkti- 

! vat karielautannaşşa.
Karielautannan oportunizmahizella 

j ei täyvellä hinnotannalla i veliko- 
derzavahizella şovinizmalla pidäv lu­
adie loppu.

1 V. MIHAILOV.

Ruado vähemmistö-rahvahan keşşeşşä 
korgeimmalla stupeniella

eşşä korgeimmalla uuvella stupeni­
ella. Rikoilla pidäv paremmin varuş- 
tuacie şoveşcanjah. A. K.

Работу среди нацменьшинств иа 
высшую ступень

Быстрый рост народного хозяйства в 
национальных районах Московской обла­
сти выдвигает ряд новых требований к 
работе советского аппарата.

В целях обмена опытом между район­
ными работниками при Мособлисполкоме, 
26 сентября созывается инструктивное со­
вещание районных уполномоченных по 
работе среди нацменьшинств. На совеща­
ние вызываются представители всех ка­
рельских районов, работники областных 
отделов — некоторых горсоветов как 
Тверь, Бобрики.

Совещание должно будет развернуть 
картину состояния работы на местах, и на 
основе обмена мнений наметить практи- 
кеские мероприятия, обеопечивающие 
под’ем работы среди нацменнаселения на 
новую высшую стилень. Особое внима­
ние РИК’в должно быть обращено на 
подготовку к совещанию. А. К.

ОБЗОР ПЕЧАТИ

Учесть ошибки Спировш газеты
Спировская районная газета «Колхоз­

ная стройка» существует очень недавно 
(вышло 24 номера). Газета еще не окреп­
ла и имеет много недостатков.

Помещаемые материалы в «Колхозной 
стройке» в большинстве носят оффици- 
альный характер. Газета плохо органи­
зует читателя.

Крупнейший недостаток Спировской 
газеты—слабо развернута массовая рабо­
та. Газета до сих пор не сумела перестро­
ить своей работы в соответствии с реше­
ниями ЦК партии. Она не организовала 
вокруг себя широкой сети селькоровско­
го актива. Селькоровский материал явля­
ется редким «гостем» на страницах «Кол­
хозной стройки».

Несмотря на то, что 35 проц. населения 
района карелы, районная газета плохо 
ведет борьбу за  осуществление ленин­
ской национальной политики партии. 
Борьба за карелизацию еще не стала 
одной из основных задач ее работы.

Однако наряду с недостатками «Кол­
хозная отройка» имеет и достижения. 
Она первая из газет карельских районов 
выполнила решение МК ВКП(б) о пере­
воде газеты на карельский язык. Но 
этот первый опыт не обошелся без оши­
бок.

Сіпировцы іне учли опыта Областной 
карельской газеты «Колхозойн Пуолэх». 
Он иневнимательно отнеслись к этому 
важнейшему делу.

Особенно много ими допущено ошибок 
в первой карельской страничке (№23). 
Внешняя сторона карельской странички 
очень неприглядна: большие статьи,
шапки и заголовки набраны мелким 
шрифтом, нет рисунков и т. д.

Перевод с русского языка на карель- 
окий сделан очень неудачно. Отдельные 
карельские фразы и слова совершенно 
иокажают политический смысл и содер ­
жание заметки. Например, в заметке 
«В ответ на наступление кулачества» в 
карельаком тексте читаем — «Заслушана 
информация зверски напали кулаки».

Дальше вместо «Ликвидируемой на б а ­
зе сплошной коллективизации кулачество 
оказывает громадное сопротивление, 
зверски расгаравляется с  наилучшими 
строителями колхозной деревни», в ка­
рельском переводе написано (буквальный 
смысл) «Ликвидация сплошной коллек­
тивизации показывает большое сопротив­
ления, по зверски работают с лучшими 
строителями колхозной деревни». Таких 
Примеров как не надо переводить можно 
привести несколько.

Работники редакции халатно отнеслись 
к этой работе, они очевидно не інашли 
нужным прочитать своего «творчества» 
после перевода, в результате получилась 
чепуха.

Кроме того переводчики іне использо­
вали богатство карельской речи. Ряд  
фраз написаны русскими словами немно­
го карелиэированными, тогда как русские 
слова могли быть вполне заменены чисто 
карельскими (газета № 24).

Такое искажение политического смысла 
заметок дискредитирует не только газе­

ту, но всю идею карелизации.
Ошибки Спировской газеты должны 

послужить уроком для всех газет карель­
ских районов. К переводу на карельский 
язык нужно отнестись особенно внима­
тельно. Работники газет должны учиты­
вать особенности карельского языка име­
ющего при склонении совершенно иные 
окончания, чем русский язык.

Opaştajin kadroin varuşşanda poli- 
tehnizmahizeh şkolah varoin.

Переводить материал нужно не послов­
но, а целыми фразами. Этим будет д о ­
стигнута правильная последовательность 
предложения и сохраняется точный 
смысл речи. Нужно всячески стараться 
избегать использования русских слов за ­
меняя их словами из разговорной карель­
ской речи.

В карельскую речь должны вводиться 
только те русские слова, которые вошли 
в повседневный обиход карел и слова 
из революционной международной тер­
минологии (совет, колхоз, МТС, комсо­
молец, революция, и т. д.).

Парторганизации карельских районов 
должны взять под неослабное наблюде­
ние работу газет по переводу их печа­
тания на родной язык.

Спировская газета допустившая массу 
ошибок должна мобилизовать всю свою 
активность на улучшение работы по ка­
релизации. Оппортунистическим настрое­
ниям, недооценивающим национальной 
печати нужно дать решительный отпор. 
Разговоры о «трудности?.», ю «некультур­
ности карельского языка» являются про­
явлением великодержавного шовинизма. 
Вот куда печать должна направить свой 
огонь.



Maksuatihan kolhoznikat şanotah:

Kaikkie şuuremman tulokşen ando pelvaş
— Самый б о л ь ш о й  д о х о д  дал  лен

Колхозники Максатихинского района заявляют:

OPRAVDAICCI OMAN NIMEN
Kolhozan' „Peredovoi kareP raporta gazietan 

„Kolhozoin Puoleh" redakçiilla
Miän kolhoza „Peredovoi karel" kyläşşä Remcinaşşa Dьmçovan 

kyläsoviettua, Maksuatihan raionua hyvin spruaviecov kaikinke peldo 
ruadoloinke. Uudizen rabieşşanda on loppiettu 7 päivänä sentjabrjua, 
a puimizet 14 päivänä. Silosuinda pluana on täytetty. Kaikkiedah on 
ladjattu 105 tonnua silosua.

Rugehen kylvö on loppiettu. Pelvahat on noşşettu 10-ldä ga. 
14 päiväkşi sentjabrjua on kynnetty keviäh varoin 11 ga i noşşettu der­
biniä 7 ga, kerätty kivet 25-ldä ga.

Kaikki tämä on şuadu hyvän ruavon şeizatannan i urokkaruavon 
vejännän tuacci. Rabieşşandahizen kampanjan aigah kolhozoih mäni 
28 kevhiä i keşkkierrastja taluo.

P. SOLOVIEV.
Kolhozan „Petedovoi karel" pravlenjan predusedatelja.

Derbiniä rubiemma şturmuimah niin-ze 
kuin i pelvaşta

Maksuatihan raiona ennen aigua 
loppi pelvahan rabieşşannan, şeizav- 
duon pelvahaşta borcuiccijoin enzi- 
mäzih rjadoih. Tämänke yheşşä miän 
jaziettah kirjuttaja kyzy Maksuatihan 
UK-an predseduateljalda, tov. Ivano- 
valda, ştobь hiän şanoisj tämän voi­
ton opьttah näh.

10 päiväkşi sentjabrjua", sano tov. 
Ivanov: „myö ennen aigua levittimä 
kaikki pelvahat. Tämän voiton myö 
şaimma massoin mobilizuinnan vuoh 
rabieşşanda kampanjan zaduacoin 
boljşevikkahizeh täytändäh. Avgustan 
aluşşa myö näimmä, şto pelvahan 
rabieşşanda mänöv äijiä ei zen muo- 
zilla tempoilla, miittynäzillä pidäisj‘ 

ollun levieldi otettu soçializma- 
hine kiistazin ruanda i urokka-ruado. 
Kaikki tämä pöllätteli pelvahan ra­
bieşşannan rьuhtuannalla. Şilloin 
raionan organizaçiit reşittih luadie 
pelvahan derinnän viizipäivähizen 
şturman.

Viizipäivähizen aigah oli levähy­
tetty massahine ruado. Kolhozoissa 
oli luajittu şuurь rozjasninda kam­
panja. Tulokşena meilä oli şuurь 
entuziazman nouzu. Derimäh lähteih 
vanhat i pienet. Levähyttiäci soçki- 
istazin ruanda. Levieldi oli otettu 
yksinäne urokka—ruado.

Kaikki ucrezdenjoin ruadajat ştur­
man aigah, jättähyöh dezurnoit, läh­
teih peldoloih avttamah kolhozoilla. 
Edizet kolhozat otettьh buksiralla 
jällellä jiänyzie. Niin primierakşi Rь- 
binan, Pavlovan i Klevişcenan ky­
läsovietat avtettьh Knjazevan kylä­
sovietaila hävittiä rebiennän derin­
näşşä. Hyö työnnettih abuh läşşä 
200 hengie. Tämän-ze muozen avun 
şai i Paljcinan kyläsovietta.

Tulokşena şturman päivän aigah 
oli deritty läşşä 70 proçentua pelvaş- 
plavnie i derinpä oli loppiettu 8 päi­
viä ennen aigua.

Näinke ruadoloinke rьnnan niillä-ze 
metodoilla massahistja neuvonda-rua- 
duo vediäci pelvahan rьivindä i le­
vitändä. Ruado mäni konvejerahizella 
metodalla.

Edizissä kolhozoissa levitändä za- 
vodieci 25 päivänä avgustua (Rьbi 
nan kyläsovietta). Hyö jo annettьh 
enzimäzet työt muakunnalla.

Täh rukah kiistazin ruannaşşa Kra- 
snoinke Holmanke i Biezeckoinke 
borcuinnaşşa pelvahaşta miän Mak­
suatihan raiona piäzi enzimäzellä 
paikalla.

Urhakkoida tempoida, kumbazet 
ottь raiona, myö şuurennamma. Tä­
nä vuodena myö kylvimä pelvahalla 
8400 ga 2900 ga neicci 1930 v. 1932 
vuuvekşi tahomma kylviä 16 tuhat­
tua ga pelvaşta.

Tämän muone kylvö-plavnin şu- 
urenenda on huavattu luadie derbinän 
kynnännällä. Tänä şygyzynä raiona 
şeizattav zaduacan kyndiä 13 tuhat­
tua ga logua, mi andav voicennan 
şuurendua ei vain pelvahan kylvön, 
no i toizin leivin.

Nämä ei olla tyhjät şanat. Miän 
pluana jo luadiecov. 50 proç. kaikkie 
ruadajua i vejändä-vägie on laşkiettu 
derbinän noşşandah i şyvyş-kyndöh. 
On noşşettu jo 1634 ga derbiniä i 
kynnetty keviäh varoin 4100 ga. Pi­
däv mainita, şto miän pluana der­
binän noşşandua on 2 kerdua şu- 
urembi MOZO-n pluanua. Pakkazih 
şuat rubiemma şturmuimah der­
biniä.

Oktjabrja kuuşşa zavodiecov työn 
massahine annanda muakunnalla. Mie 
lujah tiijän, şto i täşşä talohuş—po- 
litikkazien kampanjan ruavoşşa raio­
nan kolhozahizet massat lietäh enzi- 
mäzissa rjadoissa".

O. BLITŞTEIN.
15 sentjabrja.

s. Maksuatiha.

Pelvaş şuurendav 
kolhozoin tuloşta

Luvut, kumbazet perretäh 
kulakkoioin agitaçiida
Pelvaş—voitot, kumbazet sai 

Maksuatiha tämän vuuven ke- 
viänä, äijäldi şuurennettьh kol­
hozoin tulokşet i paloiksi mu- 
rennetah paginat kollektivahi- 
zin talohukşin „pienen tulok­
şen annandah näh“.

Mulloin tuloş pelvahaşta 
raionaşşa oli 336 tuh. rub.

Tänä vuodena jo läşşä ml- 
Ijona rub.

Maksuatihoizilla i ielleh päin 
pidäv borcuija pelvahaşta i 
şuaha kylvö—plavnin şuuren­
nanda 8.400 gektaraşta 16 tu- 
hattah ga şuat.

Лен повышает доход­
ность колхозов

ЦИФРЫ БЬЮІЦИЕ ПО КУЛАЦ­
КОЙ АГИТАЦИИ.

Льняные победы, одержанные Максати- 
хинцами весной этого года, значительно 
увеличили доходность колхозов и вдре­
безги разбивают разговоры «о малой д о ­
ходности» коллективных хозяйств.

В прошлом году доходы от льна по 
райоіну составляли — 336 тыс. руб.

В этом — уже до 1 миллиона руб. 
Максатихинцы и в дальнейшем должны 

бороться за лен, добиваться расширения 
посевных площадей с 8.400 га, до 16 т.га. 
16 т. га в 1932 г.

Б.

Voroşilovan nim. kolhozan (Maksutihan r-na) ruşkie oboza enzimäne 
raionaşta andav punktalla työlöidä

Ozata oigie—„vazemmistohizie" viäris- 
telendöidä myötj tulokşin juannaşşa

Целину будем штурмовать так же 
как и лен

Максатихинский район досрочно закон- ли первые партии льноволокна.
чил уборку льна, став в передовые ряды 
борцов за лен. В связи с этим наш специ­
альный корреспондент обратился к пред­
седателю Максатихинского рика тов. 
Иванову поделиться опытом этой побе­
ды.

— К 10 сентября, — говорит т. Иванов,
- мы полностью и досрочно разостлали 

весь лен. Эта победа досталась не слу­
чайно, а в результате мобилизации масс

большевистское выполнение задач 
уборочной кампании. В начале августа мы 
уівидели, что уборка льна идет далеко 
недостаточными темпами, не были широ­
ко внедрены соцсоревнование и сделыци- 

Все это угрожало срывом уборки 
льна. Тогда райорганизации решили про­
вести пятидневный штурм льнотеребле- 
ния.

В дни пятидневника была широко раз­
вернута массовая работа. В колхозах про­
ведена большая раз’яснительная кампа­
ния. В результате мы имели большой 
под’ем энтузиазма. На теребление вышли

стар и мал. Развернулось соревнование. 
Широко применялась индивидуальная 
сдельщина.

Все служащие учреждений во время 
штурма, оставив дежурных, вышли на 
поля в помощь колхозам. Передовые кол­
хозы взяли на буксир отстающих. Так 
напр. Рыбинский, Павловский и Клеви- 
щенский сельсоветы помогли Княжевскот 
му ликвидировать прорыв по тереблению. 
Они выслали в помощь ему 200 чел. Та­
кую же помощь получил Пальчинский 
сельсовет.

В результате, в дни штурма было вы­
тереблено до 70 проц. всей льноплощади 

основном теребление закончено за 8 
дней до срока. Параллельно теми же ме­
тодами широкой маосово-раз’яснительной 
работы проводился очес, околот и рас­
стил льна. Работа шла конвейерным ме­
тодом.

В передовых колхозах расстил начался 
25 августа (Рыбинский с/с). Они уже сда-

Таким образом, в соревновании с Крас- 
ным-Холмом и Бежецком в борьбе за 
лен наш Максатихинский район выходит 
на первое место.

Ударные темпы, взятые районом мы 
умножаем. В этом году мы засеяли льном 
8.400 га против 2.900 га в 1930 г. На 
1932 г. намечаем засеять 16 тысяч га льна.

Такое расширение посевов мыслится за 
счет поднятия целины. Этой осенью рай­
он ставит перед собой задачу поднять 
13 тысяч га целины, что обоспечит даль­
нейшее расширение не только льнопосе- 
вов, но и других культур.

Это не только слова. Наш план уже 
осуществляется. 50 проц. всей рабочей и 
тягловой силы переключены ;на п од ’ем- 
ку целины и вспашку под зябь. Уже п од ­
нято 1.634 га целины и вспахано под зябь 
4.100 га. Необходимо отметить, что наш 
план под’емки целины в 2 раза больше 
плана МОЗО. До самых заморозков бу­
дем штурмовать целину.

В октябре начнется массовая сдача 
льноволокна. Я твердо убежден, что и на 
этом участке хозяйственно-политических 
кампаний колхозные массы района будут  
в передовых рядах.

15 сентября.
С. Максатиха. О. Блитштейн

Т орговля...трудоднями
В колхозе «Заря Свободы» (д. Лебеде- 

во, Максатихинск. района) торгуют... тру­
доднями. Их можно купить по 2 руб. за 
трудодень.

Имел место такой факт: В Правление 
Аіришел лесник и попросил продать ему 
24 трудодня. Правление удовлетворило 
эту просьбу и получило с лесника 48 руб.

Говорят, что этот случай не единичный. 
Такому безобразию надо немедленно по­
ложить конец. Нельзя ни в коем случае 
допускать торговли колхозными дохода­
ми. Правление колхоза должно быть при­
влечено к ответственности. Сл.

Tulokşet ollah juattu 
vain 30 kolhozaşşa

Jälgimäzeşşä nomeraşşa „Kolhozo­
in puoleh" myö kirjuttьma, şto Rua­
meşkan raionaşşa 10 päiväkşi sent­
jabrjua ei zavodittu vielä kaccuo ru­
avon luguo i ruado — kirjoih kirju- 
tandua, a täh rukah i tulokşin juan­
dua kolhozoissa.

Nyt on mobilizuidu kaikki raionan 
aktiva i työnnetty paikoilla viettämäh 
tädä kampanjua. 137 kolhozaşşa jo 
on loppiettu ruavon lugu i ruado- 
päivin kirjutanda kolhoznikoin ruado- 
kirjoih. 16 päiväkşi sentjabrjua 30 
kolhozaşşa oli luajittu primierahine 
tulokşin juanda. Ynnäh tämä ruado 
on huavuşşettu loppie 20 päiväkşi 
sentjabjua.

Yhen kerran 
kuuşşa...

Uudizen rabieşşannanke kolhozaş 
şa „Vperjod‘* Uuven—stuanun kylä­
soviettua (Tolmacun raiona) aziet ol­
lah ylen pahoin. Pelvaş vaşta rabi- 
eştuacov pelloşta. Kagra on leikattu, 
no rabieştamatta. Muduannet kolhoz­
nikat ollah ruavoşta pagenomizin. 
Niin primierakşi kolhozniça Stolja- 
rova V. P. kagroida leikateşşa ei 
şuanun ni—yhtä ruado päiviä.

Kolhozan pravlenja ruadav viluz 
eldь. Pahemmin kaikkie ollah aziet 
ruado—päivin kirjutannanke. Ruado 
—päivät kirjuttuacetah kirjoih kerran 
kuuşşa. Tulokşena kirjutannaşşa on 
kaiki şevoteldu i kolhoznikat ollah 
pahalla mielin.

Jesli pravlenja ei ota kaikkie vä- 
gilöidä rabieşşandah, ei vejä urokka 
—ruaduo, niin kolhoza ei lope rua- 
doloida „valgeih kärbäzih şuat. Rai- 
kolhozsojuuzalla pidäv väliämme av- 
ttua tällä kolhozalla şeizattua talo­
huş.

UDVORIN.

Torgu ruado-päivillä.
Kolhozaşşa „Zarja svobodь" (k. Le- 

bedeva, Maksuatihan raionua) mänöv 
torgu... ruado-päivillä. Heidä voit 
oştua 2-n rub. ştukka.

Oli tämän muone azie: pravlenjah 
tuli lesnikka i pakkoi myvvä hän­
ellä 24 ruado-päiviä. Pravlenja so- 
glasieci hänen pakkuondah i ottь 
lesnikaşta 48 rubljua.

Paissah, şto tämän muone azie ev 
enzimäne. Tämän muozella ruavolla 
pidäv viettämättä luadie loppu. Nik- 
uin ei voi andua torguija kolhozni- 
kan tulokşilla. Kolhozan pravlenja 
pidäv vediä vaştuandah.

SL.

Maksuatihan kogonazen kollektivi 
ziruinnan raionalla, şuaduoh şuuret 
voitot borcuinnaşşa pelvahaşta, pidäv 
ottua tozinazekşi kaconnakşi kolho­
zoin organizaçii — talohukşehine lu- 
jennanda. Şuurьn ruado täşşä azieş­
şa on boljşevikkahine varuştuacenda 
uudizen i tulokşin juandah kolhozo­
issa.

Raikolhozsojuuza luadi şuuren po- 
litikkahizen hairahukşen oigiehistja 
luaduo. Hiän ando neuvonnat jaga- 
mattomin fondьn luajindah näh kol­
hozoissa vain denga—tulokşista, şil­
loin kuin hiät pidäisj luadie 10 pro- 
çentaşta kaikkie yhtehistä tuloşta, 
lugehuoh häneştä edizeh vero—tuhu- 
onnat, vellat, şiemen fondan i toizin 
fondьn hinnan.

Tämä Raikolhozsojuuzan direktiva 
on hyvä vain miän klassahizilla vi- 
hazniekoilla. Hiän ni kuin ei avta 
kolhozahizen sektoran lujennannalla 
i vaştuav partin i soviettahizin orga- 
nizaçijoin jälgimäzie reşenjoida kol­
hozoin tulokşin juandah näh.

Miän zaduacca on şuurendua kol­
hozahizen sektoran kerävvyndiä kylä­
şşä, zentän şto „Marksahine uuveş­
tah luajlnda teorija opaştav, şto 
tämän aigane obşcestva ei voice 
kazvua keriämättä vuozi vuuveldä. 
(Stalin). Ka mintän erotannoilla jag- 
amattomih fondьh ei voice olla ni­
midä yhtehyttä muruzin keriännänke, 
kummastja neugo Raikolhozsojuuza

Tozieh, äijin kolhozoin denga—tu­
lokşet, a enämmäldi kaikkie zen mu- 
ozin kolhozoin, kumbazissa ei ole 
abu—predprijatjoida, ollah zen pien- 
ehyöt (18 kopeikoin ruado—päiväşşä) 
şto jagamattomah fondah ei oisj mi­

dä erottua. Tulokşena tämän muozet 
kolhozat ei voidaisj talohukşehizeştь 
lujeta.

Nyt Maksuatihan Raikolhozsojuu­
zan hairahuş kohenduacov. Enzimä­
zet tulokşin juannat enämmissä kol­
hozoissa kaccuocetah uuveştah. Ky- 
läsoviettoih ollah työnnetty upolno- 
mocennoit, kumbazet neuvotah tä­
män hairahukşen i avtetah kolhozo­
illa hänen Kohendua.

Täşşä gazietaşşa kirjutettuzista kir- 
jutukşista nägyv, şto raionaşşa on 
niin-ze i şuurьe „vaşemmistohizie“ 
lymmytändöidä (Budjonovan kyläso­
vietta), kumbazet kebieldi voijah ot­
tua kulakot agitaçiih varoin kolho­
zoin vaştah. I, toizualda päin, missä 
tulokşin juanda ruado on luajittu 
boljşevikoin rukah, şielä kolhozahi­
zet massat nähäh oman vuodehizen 
ruavon tozinazet tulokşet i zavodi- 
tah uuvenke entuziazmanke i kaldav- 
dumattomanke tahonnanke borcuimah 
ielleh päin tozitannaşta partin i so­
viettahizen vallan kylän soçializma- 
hizen toizin srojinnan zaduaccoida. 
Hyvänä primierana täşşä azieşşa on 
kolhoza kyläşşä Remcinaşşa.

Täh rukah enzimäzet kolhozoin 
uudizen i tulokşin juannan ruadoh 
pidäv tozieh kaccuo kaikella raion­
an obşcestvennostilla. Luadie tämä 
pidäv kuin voit leviemmäldi, borcu- 
ijen oigeinke i „vazaminke“ lymmy- 
tännöinke. Levieldi ottua tulokşin 
juanda kolhozoin lujennandah i uuv­
en lizävvynnän kolhozoih organizu- 
indah varoin kyläsovietoissa, kumba­
zet vielä ei loppiettu kogonastja kol­
lektiviziruinda.

O . B.
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Kuin ei pie jagua tulokşie
Budjonovkan kylän kolhoza „Mak­

suatihan raiona) ylen pahoin varuş- 
tuaci uudizen i tulokşin juandah.

Tulokşie jaguassja ynnäh ei lugiet­
tu kylvö plavniloida i äijä-go heis­
tä lieni uuvistja, ei huavuşşettu kyl- 
vö-plavnie i kylvännän normie toic- 
cinakşi i n. i. Tämän lizäkşi ei lugi­
ettu tulokşie työştä. Tulokşena rua­
do—päivän kohtah uuvistja lieni yk­
si tyhjä, a denga — tulokşissa lieni 
tuhuonda 31/2 tuh. rubljua. Pravlen­
ja reşi kaikkie tulokşie ei jagua, a 
lugie hiät jagamattomah fondah, 
luadien vielä yhen pahimman „vaz- 
emmistohizen" hairahukşen.

Tozieh-go ollah näin aziet kolho­
zaşşa.

Kaccuossja rubei nägymäh, şto 
kolhozalla on vägi suuret tulokşet. 
Primierakşi pelvahaşta 7 tuh. rubl­
jua, maijoşta 6 tuh. rubl., no hyö ol­
lah pahoin lugiettu i äşşen ynnäh ev 
lugiettu. Ka mintän liettih tämän 
muozet itkiettävät tulokşet tulokşin 
juannaşşa.

Revizijahine kamisija l  toizet ky­
län organizaçiit kirjuttuacettьh tämän 
,,primierahizen“ pluanan alla i ei 
nähty vigoida i hairahukşie. Hyö ei 
tozinazeşti kacottu täh azieh.

Hairahukşet, kumbazet luadi kol­
hoza, pidäv viettämättä kohendua i 
andua rohkie vaştuanda vazamilla 
lymmyttelijöillä.

K. L-v.

Как не надо распределить доходы
Колхоз д. Буденовка (Максатих. район.) организации подписались под «пример-

плохо провел подготовку к распределе- ! ным» планом распределения урожая и 
нию урожая и доходов. | доходов, не замечая нелепостей и оши-

При распределении доходов совершен- бок. Они также несерьезно подошли к 
но не учтены посевные площади и полу- t этому делу.
чѳнный с них урожай, не запроектиро-. Ошибки, допущенные колхозом, необ- 
ваны площади и нормы высева на бу- ходимо немедленно исправить; нужно 
дущий год и т. д. Кроме того, совершен- дать решительный отпор левым загибщи- 
но не учтены доходы ют льноволокна. | кам. К. JI—в

В результате на 1 трудодень пришлись | \ ------------
пустяковые доли урожая, а что касается Д оход распределен лишь в 30 колхозах 
денежных доходов то... вышел убыток в g  прошлом номере «Колхозойн Пуолэх» 
31/а тыс. руб. j МЬІ сообщали, что в Рамешковском рай-

Правление решило все доходы  не рас- ' оне до 10 сентября не приступали к лро- 
пределять, а зачислить их в неделимый верке учета труда ,и записей в трудовых 
фонд, совершив еще одну грубейшую книжках, а, следовательно, к раслредеде- 
«левацкую» ошибку. j нию доходов в колхозах.

Таково ли в самом деле положение в Сейчас мобилизован весь районный "ак- 
колхозе. 1 тив и послан на места для проведения

При проверке выяснилось, что колхоз этой кампании. В 137 колхозах уже за­
кончен учет труда и записи трудодней 
в трудовые книжки колхозников. На 16 
сентября в 30 колхозах было проведено 
примерное распределение доходов. -Во­
обще же эту работу в районе намечено 
закончить к 20 сентября.

имеет значительные доходы, напр, от 
льна 7 тыс. руб., молока 6 т. р., но они 
плохо и даже совсем не учтены. Вот по­
чему получились такие плачевные ре­
зультаты при распределении доходов.

Ревизионная комиссия и др. сельские
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Zakonan bukva
1. Gogolihizet miehet 

ollah eloşşa
Gogolihizin miehilöin Ivan Ivano- 

vican i Ivan Nikiforovican rьidua ei voi 
rovnjaija ruameşkahizin ruadajin hauk- 
kuocennanke. Tiälä i haukkuocetah 
hljoskoimma i tulokşet tunnutah pa­
remmin yhtehizeşşä azieşşa. Hyö, 
nämä rьijat, nägöväzeşti , häkytetäh 
ylen hyvin talohuş politikkahizin az- 
ein eländäh vejännällä kyläşşä.

Ruameşkaşşa näih rьidelijöih mie- 
hilöih näh luadieci mieli, şto hyö 
ollah miriecettömät „klassahizet vih- 
azniekat. Rьijan azie on mahtamatto- 
maşşa finansahizen politikan vejän­
näşşä.

Myö şeizomma ennen kaikkie lu- 
jaşta finansahizeşta disçiplinaşta, zen 
einin toizen predprijatjan i ucrezden- 
jan ruavon provierьnnaşta rubljalla.

Myö şeizomma şillä vaştah, konza 
miehet partin i praviteljstvan politi­
kan ei maltannan tuacci, zakonan 
bukvan Tuacci ei nähä tozi — azieda, 
oigiemmin hävitetäh elävie soçializ- 
mahizie roskie.

2. Rьida vielä ev lop­
piettu.

Ei ylen ammuin raikoman pikka- 
razeh komnattah tumissen azettuacet- 
tьh kakşi hengäştiäcennyttä mieştä.

„Şanokkua, hävittiäcöv — go railj- 
novodsojuuza, ali reorganizuicciecov" 
—läkşi molemmin şuuloista yksi ky- 
zyndä.

N|mä miehet viikon i palavaldь 
rьijeldih. Molen hyö puolissettьh 
omua kacondua azieh. Enzimäne oli 
Gosbankan otdelenjan vanhembi Ve- 
selov, a toine raipelvaşvodinda — so- 
juuzan likvidkoman predseduatelja 
Nekrasov.

Veselov şano, şto raipelvaşvodinda 
sojuuza reorganizuicciecov (muuttu- 
acov) a Nekrasov toizin — şto hiän 
hävittiäcöv, a tämäu tuacci bankalla 
pidäv ottua iccieh vellat muakunnal­
la i kolhozoilla. Vain kolhozoilla kai­
ken muozista ruadoloista pidi makş­
ua läşşä 20 tuhattua rubljua.

Paginat täh rьidah näh vierdih kol- 
hoznikkoih şuat. Hyö pölläşşyttih: 
„Vain ei kavottäisj miän ruatuot." I 
Ruameşkan sjolan kolhoznikat pako 
tah:

„Andakkua meilä vellan luguh 500 
rubljah maşinoida.

No ni maşinua, ni dengua kolhoz­
nikat ei kuni şuadu. Da i rьida röh 
kieloilla vielä ev loppiettu.

3. Hyö jiädih ei hyväl­
lä mielin...

Rabieşşannan palavin aiga. Jogo­
hine maltav, kuin tällä aigua on 
hädä traktoroista. No kakşi traktorua 
uijittьh srojuşta, şeizo tah kohennet­
tavina Tverissä. Ka traktorat ollah 
valmehet. Pidäv makşua heistä kakşi 
tuhattua rubljua. Mistiä hiät ottua?

Aijan vietändä pöllättelöv rabieşş- 
andahizen rьuhtuannalla. Bankaşşa ei 
ole sredstvoida maşinoin kohennan- 
dah. Kodvan eccihyöh lövvettih ei tu- 
hotuot sredstvat, laşkietuot maşinoin 
oşşandah.

— En voice andua... Ei voi eistiä 
toizesta grafaşta—-rubei tingamah mi­
eş bankaşta.

— Azie ei vuota. Pidäv väliämme 
ottua näistä sredstvoista kakşi tuhat­
tua rubljua—şanotah RIK-şşa.

— Hyvä, annamma — soglasiecov 
bankovça, — no työ andakkua meilä 
bumuagane...

Mieş bankaşta lieni hyvällä mielin. 
Traktorat tuldьh kolhozoin peldoloil­
la. Ruado läksi kiehumah. Vain Ve­
selov da instruktora Moskovaşta jiä­
dih pahalla mielin:

— Kaikin kacotah bankah, kuin 
bohattah diädöh —

A instruktora “Moskovaşta kuingi 
kirjuttь Moskovah, ştobь MOIK-an 
prezidiuma vedäisj RIK-an miehet 
vaştuamah şiidä şyvin, şto hyö ei 
annettu traktoroilla şeizuo ruavotta 
Tverin masterskoiloissa.

4. Ev rьähkä kiändyö 
iholleh.

Kolhozahine talohuş pidäv srojie 
hajunke. Tämän maltav jogohine. 
Maltettava on niin-ze i ze, şto şuu- 
remmissa, hyvin şeizojissa kolhozo­
issa pidäv enzimäzeh vuoroh luadie 
maşinahine i ziivatanvodindahine ba- 
za. УппаЬ ev rьähkä kiändyö iholleh 
tämän şuurehuoh azieh.

No karielazen kolhozan „Pjatiletka" 
tällä tiellä lövdi şuurь eioza. Täşşä 
kolhozaşşa on enämbi 50 taluo — 
pocki kaikki kevhät. Hyö omih den- 
goih oşşettьh traktoran. A missä on 
traktora, şinne pidäv i puinda maşi­
na i loukutanda paikka.

Kiireheşti rakenduacov kolhozaşşa 
şuurь tanhuo. On ruoga baza. Nä 
göväzeşti hyvä oisj luadie maido — 
tavarahine ferma, kun vielä kolhozni­
kat tänä kezänä oşşettьh 20 lehmiä. 
Tiäläze pidäv avata lapşin jaslit, 
kumbazet ruattaisj ymbäri vuuven. 
Tämä piäştäisj uuvet ruadajat kiät.

yhellä şanalla kolhoza „Pjatiletka" 
^soçializmahizen azien hyvyökşi pidv- 
luadie, kuin myö şanoma ylembiänä, 
maşinahizekşi i ziivatanvodindahizek- 

sşi bazakşi. No täh azieh pidäv tuh­
ota läşşä 12 tuhattua rubljua. Oma- 
tabane Veselov i täşşä şeizatti şarvi- 
kot: „edizeh pangua omie tuhattua 
şeiccimen (einin 60 proç.), a loput 
myö annamma...

„Mistiä myö otamma hiät. Myö jo 
tuhuocima tyhjäkşi" — şanotah Vese- 
lovalla kolhoznikat, kumbazie palav­
aldь puolissetah tovarьssat raikolhoz- 
sojuuzaşta.

Torgu mänöv. A pelvaş — louku­
tanda paikka kolhozaşşa „Pjatiletka" 
vielä ev valmissettu, ferma ei orga- 
nizuicciece i lapşin jaslit ei avav- 
vuta.

No peitokkazeldь şanomma. Mie­
het bankaşta ev nagolo omatabazet. 
yhellä kolhozalla äşşen ice ehotettьh 
tämän muozen azien, ştobь ottua 
vellakşi srojinda, azieh varoin: kirjut­
tua bumuagane, şto heilä pidäv den­
gua maksuassja ruadajilla, kumbazie 
kolhozaşşa ei ollun. „Niättä—go, me­
ilä liev*puolissanda bumuagane azi- 
eşşä — kärzitelläh icciedä bankovçat. 
Ei nimidä şto ze ev tozinane, vain 
bankahizih kirjoih şiäkşi ei njokkua 
cökkäisj.

5. Ice izvuoli nähä
Tov. Turenkovalla (zam. raipotreb-

Feljetona

sojuuzan predseduatelän) kiireheşti 
pidi dengua, ştobь makşua 6 prakti- 
kantalla, kumbazet oldьh lähtömäşşä 
Tverih. Turenkov mänöv bankah.

„Dengua teilä varoin ei ole" — şa­
notah hänellä bankaşşa. „Teilä paho­
in ollah aziet sredstvoin mobilizuin 
nanke eläjildä". '

Enzimäzeştä kacahukşeşta kuingi 
niin i pidäisj olla. Finansahizetta 
disçiplinatta ei voi eliä. I Turenkov 
soglasiecov: „Tämä on tozi. No miv- 
la ei ole dengua, a rahvaş ei olla 
viärät. Andakkua hotj şada".

Veselov on endizellşh kuiva i om 
atabane: „En vieri sanalla. Ozuta,
şto şie täh azieh pakkuot dengua".

Kymmenen minuutan jälgeh up- 
ravljajuşşoilla oldьh tuodu elävät 
„azien ozuttajat". Bankaşşa olijat oz- 
qkkahat nähtih inoin kartinan. Go- 
golihine rohkie, panduoh kiät brjukih 
vingazellah kacco kuudeh ni millä ei 
viäräh praktikantah, Turenkov, kärzi- 
ttiän omie hermoloida (nervoida) ra- 
vizi RIK*obçьlla telefonah: „Kaikki 
şeizatьn ikkunan luoh. „Ice" omilla 
şilmillä izvuoli nähä".

Veselov loppi kaconnan „azien oz- 
uttajie", kodvazen oli iänettä i şad- 
annen kerran virki hambahista läbi 
oman mielehizen şanonnan:

„Nu midä työ tahotta. Mie elän za- 
konua myötj. zakonan bukva mivla 
on Kallehembi eläviä azieda".

Työ kyzyttä: tiedäv go näih azeih 
näh RKI. Tiedäv no hiän kuni vedäv 
kaccojan diädön kizua. Hiän, nägö­
väzeşti vuottav, şto kaccomatta kaik­
kih veselovahizih şarvikkoloih, raio­
naşşa liev valmissettu kiireh kylän 
talohukşen toizin srojinda: soçializ- 
mahizilla zavodinnoilla. N. PETROV

„Генеральный" смотр „вещественных доказательств"

Веселов: „как бы теперь их подшить к делу!"

Parahat urhakat Ruşkieh Armiih

Kucunda kamisja ruavoşşa.

EI LAŞKIE „VIERAHIE" RUŞKIEH 
ARMIIH

Lihoslavljan raionan Mihailan Göran kyläsovietta pahoin varuş- 
tuaci 1909 v. prizvah. Hiän ei şiduocen täşşä ruavoşşa partin i kom­
somolan organizaçijoinke, a yksinäh kacco kucundahizin spiskat. Tu- 
lokşema armiih piästь miehen kovanke annannanke da vielä pappilis- 
soşta. Komsomolan jaceika luadi reşenjan Romanovan ei laşşendah näh 
Ruşkieh Armiih 1 pakkuov Raivojenkomattua utverdie tämä reşenja.

Enämbi kacondua armiih mäniöih. Ruşkiella armiilla pidäv andua 
luja politikkahizeştь vьderzitty vaihanda.

» S - V \

Şyvyş-kyndö pelvahah varoin valmistav 
kylvö-plavnin levennännän

Şyvyş-kylvön şuurь talohuş-politik- 
kahine znacenja rubiev şelgieldi qä- 
gymäh şilloin, konza myö luvemma 
ne şuuret kavonnat, kumbazet meilä 
ollah ei oma—aigazen şyvyş a vielä 
enämmäldi keviä—kynnön tuacci.

Miittynäzie hyvyzie on şyvyş-kyn- 
nöllä? Pelvahan aivoin kylvännän 
aiga on paraş kaikista aijoistq. A lu­
adie tämä voit vain şilloin, konza 
mua on varuşşettu şygyzyştä.

Pelvaş, hyvah kazvandah varoin 
şuaccov, ştobь muaşşa oliisj kylläldi 
vettä. Şygysyştä kynnetty mua imöv 
iccieh enämmän vettä i keviällä hil- 
lemmä kuivav. Şygyzyştä kynnetty 
mua keviällä on pehmie, bienozin 
kömäzin i tämän tuacci häneh kebi- 
eldi piäzöv ilma.

Syvyş-kynnön aigah kylvetty mi- 
neralahine udobrenja andav parem­
mat tulokşet keviä udobrindah näh.

Kaikki nämä otettuzina yhteh lua- 
jitah parahat uslovjat pelvahan kaz­
vandah varoin.

Syvyş-kyndo on niin-ze yksi para- 
hista agro — tehnikkahizista azeista

Буква закона Фельетон
1. Гоголевские герои живы.
Ссора между гоголевскими героями 

Иваном Ивановичем и Иваном Никифо­
ровичем не сравнима с руганью рамешко- 
вских деятелей. Здесь и ругаются хлеще 
и последствия более ощутительны для 
общего дела. Они, эти ссоры, явно вредят 
проведению в жизнь чрезвычайно полез­
ных и необходимых хозяйственно-полити­
ческих мероприятий на селе. ,

В Рамешках об этих спорящихся лю­
дях сложилось мнение, что они неприми­
римые «классовые враги». Суть же их 
ссор кроется в неумелом проведении фи­
нансовой политики.

Мы прежде всего за крепкую финан­
совую дисциплину, за проверку рублем 
работы того или иного предприятия и 
учреждения.

Мы против того, когда люди из-за не­
понимания по литики  партии и правитель­
ства из-за буквы закона не видят сущест­
ва дела, вернее, губят живые социалисти­
ческие ростки.

2. Спор еще не окончен.
Совсем недавно в маленькую комнатку 

райкома с шумом ввалились двое запы­
хавшихся мужчин.

— Скажите, райльноводсоюз ликвиди­
руется или реорганизуется—вырвался у 
обоих один и тот же вопрос.

Эти люди долго и горячо спорили. Оба 
они отстаивали каждый свою точкя зре­
ния. Первый был управляющий отделе­
нием Госбанка Веселов, а второй—пред­
седатель ликвидкома райльноводсоюза 
Некрасов.

Веселов доказывает, что райльноводсо­
юз реорганизуется, а Некрасов наоборот, 
что он ликвидируется, а следовательно, 
банк должен будет принять на себя их 
долги государству и колхозам. Только 
колхозам за разные работы надо выпла­
тить до 20 тысяч руб.

Слухи о опоре докатились до колхоз­
ников. Они забеспокоились: «как бы не 
пропали наши трудовые». И колхозники 
села Рамешек просит:

— Отпустите .нам в счет долга на 500 
руб. разных машин.

Однако ни машин ни денег колхозники 
пока не получают. Впрочем опор между 
героями еще не закончен...

3. Они остались недовольны.
Самый разгар уборочной. Насколько 

велика в эти дни потребность в тракто­
рах—-понятно каждому. М ежду тем два 
трактора выбыли из строя, стоят в ре­
монте. В Твери. Вот тракторы уже гото­
вы. Надо уплатить за них две тысячи руб. 

Откуда взять?

Всякое промедление угрожает срывом 
уборочной, в банке нет средств на ремонт 
машин. После долгих поисков нашли сво­
бодные средства в графе на машиноснаб- 
жение.

— Не могу выдать... Нельзя из другой 
графы передвинуть—заупрямился человек 
из банка.

— Дело не ждет. Надо срочно взять из 
этих средств две тысячи рублей— говорят 
в РИКе.

— Хорошо, дадим—соглашается банко- 
вец. Но вы дайте нам бумажку...

Человек из банка удовлетворен. Трак­
торы прибыли на колхозные поля. Рабо­
та закипела.. Только Веселов, да инструк­
тор из Москвы остались недовольны:

— Все смотрят на банк как на богато­
го дядюшку.

А инструктор из Москвы как будто в 
докладной просит президиум МОИК’а 
привлечь людей ия РИК,а к ответственно­
сти за то, что они не дали тракторам сто­
ять без дела в тверских мастерских.

4, Не грешно повернуться лицом.
Колхозное хозяйство надо строить ра­

зумно. Это понятно каждому. Понятно 
также и то что в более крупных, удобно 
расположенных колхозах надо в первую 
очередь создать машинную и животно­
водческую базы. Совсем не грешно по­
вернуться лицом к такому важному делу.

Но вот карельский колхоз «Пятилетка» 
на этом пути постигло большое несчастье. 
В этом колхозе более 50 хозяйств—почти 
исключительно бедноты. Они приобрели 
трактор эа наличные. А где трактор там 
конечно должна быть и молотилка и мяль­
ный пункт.

Спешно достраивается в колхозе боль­
шой скотный двор. Имеется кормовая ба­
за. Значит вполне целесообразно там же 
создать и молочно-товарную ферму, тем 
более что колхозники в это лето приоб­
рели 20 коров. Надо здесь же открыть 
детясли, которые существовали бы круг­
лый год. Это освободило бы новые ра­
бочие руки.

Словом, колхоз «Пятилетка» в интере­
сах социалистического дела надо превра­
тить, как мы говорили выше, в машин­
ную и животноводческую базы. Но на 
это дело нужно затратить примерно две­
надцать тысяч руб: Упрямый Веселов и 
здесь поставил рогатки: «сначала вложи­
те своих тысяч семь (т. е. 60 проц.), а 
остальные мы отпустим...».

— Где же нам взять их. Мы уж е израс­
ходовались в пух и прах—убеж даю т Весе 
лова колхозники, которых горячо поддер- 

'живают товарищи из райколхозсоюза.

Торг продолжается... А льномяльный 
пункт в колхозе «Пятилетка» еще не обо­
рудован, ферма не организуется и дет­
ясли не открываются.

Впрочем по секрету скажем. Люди из 
банка не всегда упрямы. Одному колхо­
зу даже предложили, ради получения кре­
дита на строительства^проделать такого 
рода махинацию. Написать бумажку о 
том, что якобы им нужны деньги для 
расплаты с рабочими, которых в колхо­
зе не было. «Видите ли у нас будет оправ­
дательный документик в деле»—успокаи­
вают себя банковцы. Не важно что он 
поддельный лишь бы в банковские книги 
комар носа не ткнул. «р

5. «Сам соизволит лицезреть».
Товарищу Турецкову (зам пред райпо­

требсоюза) срочно понадобились деньги 
для уплаты 6 практикантам, уезжающим 
в Тверь. Туренков идет в банк.

— Денег вам нет— говорят ему в бан­
ке. У вас плохо дело с мобилизацией сре­
дств населения.

На первый взгляд как будто так и дол­
жно быть. Без финансовой дисциплины 
нельзя жить. И Туренков соглашается:

— Это верно. Но у меня денег нет, а 
люди то не виноваты. Дайте хотя одну 
сотню...

Веселов по прежнему сух и упрям:
— Не верю на слово. Докажи, что ты 

на это дело просишь деньги...
Через минут десять управляющему бы­

ли доставлены живые «вещественные д о ­
казательства». Банковские посетители 
имели честь любоваться забавной карти­
ной. Гоголевский герой заложив руки в 
брюки недоверчиво смотрел на шесть ни 
в чем не повинных практикантов, а Ту­
ренков, успокаивая свои нервы, кричал 
риковцам в телефонную трубку:

— Всех выстроили у окошка. «Сам» 
лично соизволит лицезреть их.

Веселов же кончил осмотр «веществен­
ных доказательств», помолчал немного и 
в сотый раз процедил сквозь зубы свою 
излюбленную фразу:

— Ну что вы хотите!.. Ведь я живу 
строго по закону. Буква закона' для ме­
ня дорож е живого дела.

Вы спросите: знает ли об этих похож ­
дениях рамешковская РКИ. Знает, но она 
п-ока играет роль наблюдающего дядюш­
ки. Она, очевидно, надеется, что несмо­
тря на все веселовские рогатки, в районе 
вполне будет обеспечена скорейшая пере­
стройка сельскогЬ хозяйства на социали­
стических началах.

Село Ремешки 
7 Сентября.

Н. Петров.

borcuinnaşşa luoşto—heninke i vie- 
diteljoinke. Şanotuoşta tulov şih va­
roin, ştobь nähä min şuurehuş talo­
hukşehine i politikkahine znacenja 
on şyvyş—kynnöllä.

Tämän lizäkşi şyvyş-kyndö piäştäv 
läşşä 70 proç. ruado — vägie keviä 
kylvö kampanjan aigah i andav voi- 
cennan ottua hiät uuzin mualoin ru­
andah (derbinän kynnändä, juurran- 
da) Şyvyş—kylvö, valmistuan kylvö— 
plavnin levennännän i uudizen şuur- 
ennannan, on kolhozin organizaçiihi- 
zen i talohukşehizen lujennannan to- 
ivottajana.

Agronoma Bazajeva.

Вспашка зяби под лен 
повысит урожай

Orpo мн о е х оз я й ств енн о -пол ит ич е ск о с 
значение зяблевой вспашки станет со­
вершенно ясным, если учтем громадней­
шие потери, которые мы несем от несвое­
временной осенней и особенно — весенней 
вспашки.

Какие же преимущества зяблевой вс­
пашки? Ранние сроки посева льна явля­
ются лучшими из всех сроков. А осу­
ществить их можно только тогда, когда 
земля подготовлена с осени.

Лен требует для хорошего развития 
наличия в почве достаточного количества 
влаги. Вспаханная с осени пашня больше 
впитывает влаги и медленнее се весной 
испаряет, Осенняя пашня весной имеет 
рыхло-мелко-комковатую структуру, 
обеспечивающую хороший доступ возду­
ха! в почву. Внесенные при зяби мине­
ральные удобрения дают лучшие резуль­
таты чем по весновспашке. ■

Вое это взятое вместе создает лучшие 
условия для дружного развития льна в 
раннем и последующем возрасте.

Зяблевая вспашка является так же о д ­
ним из лучших агротехнических мер 
борьбы с сорняками и вредителями. Ска­
занного вполне достаточно, чтобы судить 
о громаднейшем хозяйственном и полити­
ческом значении зяблевой вспашки.

Кроме того, осенняя вспашка освобож ­
дает до 70% рабочей силы в весеннюю  
посевную кампанию и позволяет исполь­
зовать ее на освоении новых земель 
(поднятие целины, корчевка).

Осенняя вспашка обеспечивая расшире­
ние площадей и повышение урожайности, 
является залогом организационного ■ и 
хозяйственного укрепления колхозов.

Агроном А. Базаева.

ПОПРАВКА.
В номере 34 «Колхозойн Пуолэх» вкра­

лась опечатка. В статье: «Колхозная
стройка» плохо борется за карелизацию 
написано: «невыполнение директив партии 
можно о б ’яснить только безхозяйствен- 
ноотью», следует читать «безответствен­
ностью».

Всем подписчикам с 
этим номером газеты 
„Колхозойн Пуолех" 
рассылается бесплат­
ное приложение—вкла­
дка № 3 для обуче­
ния неграмотных и ма­

лограмотных

Otv. redaktora V. Іѵапов. 
Отв. редактор В. Иванов^


